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Note that bagpipes (the Great Highland Pipe, a' phiob mhor) have somewhat
variable tuning, with the standard being E flat major (C minor). However, it
is customary to write music for them in the key of D major (B minor).

If you're unfamiliar with the Gaelic, here is a rough guide to how to say it.

Note that most consonants (and digraphs, such as "ch") have two sounds in
Gaelic, one when they're next to A, O or U and another when they're next to
Eorl. ForB, C, F, G, H, M, N and P this difference isn't very noticeable

and can usually be effected by imagining the letter concerned is followed by a
Y-sound (semi-vowel glide) when around I and E, otherwise not. Likewise the
digraphs TH, SH, FH and PH (note that both TH and SH sound like H, the sound
of "house", not like TH in "thin" or "then" or "Beethoven" or like SH in "ship").
However, D, L, R, S and T - and the digraphs BH, CH, DH, GH and MH - are
somewhat different. Around E or I, BH and MH will usually be similar to the V in
"van", but with MH having a nasal sound. Around A, O or U they're often more
like a W as in "wet". An exception is "inbhir", where the BH generally sounds
like a Y-glide. DH and GH generally sound like a voiced version of the CH in
"loch" when around A, O or U, but like a Y-glide when around E or I. CH is
obviously like the CH in "loch" when around A, O or U, but like a German CH as
in "ich" when around E or I. L approaches the Polish L-with-a-line-through-it
sound when around A, O or U, much like a lowland Scot will generally pronounce
L anyway, but is much narrower (more like the L heard in "hilly") around E or I.
R is trilled (as in Spanish) around A, O or U, but often sounds more like the TH
in "the" when around E or I. S is a standard voiceless S around A, O or U, but
sounds like SH in "ship"around E or I. D and T are like a typical French or Spanish
D and T when around A, O or U, but often more like the J and CH heard in "judge"
and "church" around E or I.

Note also that voiceless stops (C, P and T) are pre-aspirated (as well as
post-aspirated) in medial or final positions Gaelic, and that medial or final B, D
and G sound more like unaspirated voiceless stops in Gaelic.

FH is completely silent, apart from in "fhathast", which actually sounds as if it's
spelled "hast": also in the words "fhin" and "fhéin" it sounds like H. Also
"rithist" actually sounds as if it was spelled "reesht".

The combination AO sounds like a Swedish or German O.



